
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

Gemeinde Barbian
I-39040 Barbian, Dorf 10

Tel. +39 0471 654164 - E-Mail: info@barbian.eu

Provincia Autonoma Bolzano-Alto Adige

Comune di Barbiano
I-39040 Barbiano, Via Paese 10
Tel. +39 0471 654164 - e-mail: info@barbiano.eu

Beschluss
des Gemeindeausschusses

Delibera
della Giunta comunale
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Sitzung vom 23.07.2026 seduta del
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Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die  Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden im Sitzungssaal des Gemeindehauses die Mit-
glieder dieses Gemeindeausschusses einberufen:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’ordinamento dei Comuni, 
vennero convocati nella sala riunioni dell’edificio comu-
nale, i membri di questa Giunta comunale:

Name
Nome

Funktion
Funzione

anwesend
presente

entsch. abw.
assente giust.

unentsch. abw.
assente ingiust.

mittels Fernzu-
gang

in modalità remota

Josef Gafriller Bürgermeister - Sindaco X    
Johann (Hansfried) Puntajer Vize-Bürgermeister - Vicesindaco X    
Doris Faller Gemeindereferentin - Assessora X    
Tanja Moser Gemeindereferentin - Assessora X    
Katharina Puntaier Gemeindereferentin - Assessora X    

Schriftführer/in: Die Gemeindesekretärin Segretario/a: La Segretaria comunale

Ulrike Mahlknecht

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  übernimmt 
der Bürgermeister den Vorsitz und erklärt die Sitzung 
für eröffnet. Es wird folgender Gegenstand behandelt:

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Sin-
daco assume la  presidenza e dichiara aperta la  se-
duta. Viene trattato il seguente oggetto:

Finanzen: Gewährung und Liquidierung eines or-
dentlichen  Beitrags  an  die  Tourismusgenossen-
schaft Klausen, Barbian, Feldthurns, Villanders für 
den Wanderbus Barbian – Lengstein im Sommer 
2026

Finanze: Concessione e liquidazione di un contri-
buto  ordinario  alla  cooperativa  turistica  Chiusa, 
Barbiano, Velturno, Villandro per il progetto auto-
bus Barbiano - Longostagno durante l'estate 2026
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Finanzen: Gewährung und Liquidierung eines or-
dentlichen  Beitrags  an  die  Tourismusgenossen-
schaft Klausen, Barbian, Feldthurns, Villanders für 
den Wanderbus Barbian – Lengstein im Sommer 
2026

Finanze: Concessione e liquidazione di un contri-
buto  ordinario  alla  cooperativa  turistica  Chiusa, 
Barbiano,  Velturno,  Villandro  per  il  progetto 
autobus Barbiano -  Longostagno durante l'estate 
2026

Vorausgeschickt, Premesso,

- dass die Tourismusgenossenschaft  Klausen, Barbi-
an, Feldthurns, Villanders von Mai 2026 bis November 
2026 das Projekt Wanderbus Barbian – Lengstein, wie 
in den Vorjahren, durchführt; 

- che la cooperativa turistica Chiusa, Barbiano, Veltur-
no, Villandro esegue da maggio 2026 fino a novembre 
2026  il  progetto  di  collegamento  con  linea  autobus 
Barbiano – Longostagno per escursionisti, come negli 
anni precedenti; 

- dass das Projekt einen Beitrag zur nachhaltigen Mo-
bilität  darstellt  und darauf abzielt,  die Anbindung der 
öffentlichen Verkehrsmittel zu verbessern und das tou-
ristische Angebot für Einheimische und Urlaubsgäste 
zu erweitern und den Individualverkehr zu reduzieren; 

-  che  il  progetto  vuole  essere  un  contributo  per  la 
mobilità sostenibile e mira ad arricchire l'offerta di col-
legamento con mezzi pubblici e l'offerta turistica contri-
buendo anche alla riduzione della mobilità individuale;

- dass die Tourismusgenossenschaft  Klausen, Barbi-
an, Feldthurns, Villanders um einen ordentlichen Bei-
trag für das Projekt Wanderbus Barbian – Lengstein 
für das Jahr 2026 angesucht hat.

- che la cooperativa turistica Chiusa, Barbiano, Veltur-
no, Villandro ha fatto domanda per un contributo ordi-
nario per il progetto di collegamento con linea autobus 
Barbiano – Longostagno per l’anno 2026.

Festgestellt, Constatato,

- dass die Initiative im öffentlichen Interesse ist und an-
gemessen gefördert  werden kann, durch Gewährung 
eines Beitrages. 

- che l'iniziativa può essere adeguatamente sovvenzio-
nata con un contributo comunale in quanto di pubblico 
interesse. 

Nach Anhören des Vorschlages des zuständigen Ge-
meindereferenten, einen Beitrag von € 5.000,00 zu ge-
währen. 

Sentito  la  proposta  dell’assessore comunale  compe-
tente di concedere un contributo di € 5.000,00. 

Nach Einsichtnahme in die Gemeindeordnung über die 
Gewährung  von  Beiträgen,  genehmigt  mit  Ratsbe-
schluss Nr. 27 vom 19.09.2011.

Visto il  regolamento comunale per la concessione di 
contributi, approvato con delibera consiliare n. 27 del 
19.09.2011. 

Nach  Einsichtnahme  in  die  Verordnung  über  das 
Rechnungswesen, genehmigt mit Beschluss des Ge-
meinderates Nr. 35 vom 19.11.2024.

Visto il regolamento comunale di contabilità, approvato 
con  deliberazione  del  Consiglio  comunale  n.  35  del 
19.11.2024.

Nach Einsichtnahme in  die  Gutachten im Sinne des 
Art. 185 und 187 des R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018:

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e 187 della L.R. n. 2 
del 03.05.2018:

Buchhaltungsgutachten erstellt von Sonja Holzer: Po-
sitiv  CDWUVmOWj6eVq2Lo5tk+OslYv/cJvEsXWHs-
PYjhCVpo=.

parere  contabile  rilasciato  da  Sonja  Holzer:  Positivo 
CDWUVmOWj6eVq2Lo5tk+OslYv/cJvEsXWHsPYjhC-
Vpo=.

Fachgutachten erstellt  von Ulrike Mahlknecht: Positiv 
jp/jJw62o4mOnf1n53If6mVYg7dpyPjeZPlZDO1qrNk= .

parere tecnico rilasciato da Ulrike Mahlknecht: Positivo 
jp/jJw62o4mOnf1n53If6mVYg7dpyPjeZPlZDO1qrNk= .

Aufgrund
 des geltenden Haushaltsvoranschlages und des Ar-

beitsplanes des laufenden Finanzjahres;
 der geltenden Satzung der Gemeinde;
 des Kodex der örtlichen Körperschaften der  Autono-

men  Region  Trentino-Südtirol  -  R.G.  Nr.  2  vom 
03.05.2018;

 des Landesgesetzes vom 12.12.2016, Nr.  25 über 
die Buchhaltungs- und Finanzordnung der Gemein-
den und Bezirksgemeinschaften;

Visti
 il vigente bilancio di previsione e il piano operativo 

dell'anno finanziario corrente;
 il vigente statuto del Comune;
 il  codice degli  enti  locali   della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige L.R. n. 2 del 03.05.2018, 
 la legge provinciale del 12.12.2016 n. 25 sull'ordina-

mento contabile e finanziario nei Comuni della pro-
vincia autonoma di Bolzano Alto Adige – Südtirol;

beschließt der Gemeindeausschuss la Giunta comunale delibera

einstimmig in gesetzlicher Form: ad unanimità di voti, espressi legalmente:



1. Für das Mobilitätsprojekt „Wanderbus - Barbian – 
Lengstein am Ritten“ im Sommer 2026 wird an die 
Tourismusgenossenschaft  Klausen,  Barbian, 
Feldthurns, Villanders ein ordentlicher Beitrag von 
€ 5.000,00 gewährt.  

1. Di concedere alla cooperativa turistica di  Chiusa, 
Barbiano,  Velturno,  Villandro  per  il  progetto  di 
mobilità  “Wanderbus Barbiano -  Longostagno sul 
Renon” per l’estate 2026 un contributo ordinario di 
€ 5.000,00. 

2. Der Beitrag von € 5.000,00 wird gegen Vorlage des 
Ansuchens um Auszahlung des gewährten Beitra-
ges  und  der  Ausgabenbelege/Rechnungen  mit 
Zahlungsbestätigungen liquidiert und ausbezahlt. 

2. Il contributo di € 5.000,00 viene liquidato e pagato 
dietro presentazione della richiesta di  pagamento 
del contributo concesso e le ricevute di spesa/fattu-
re con conferme di pagamento.

3. Die Gesamtausgabe in Höhe von € 5.000,00 wird 
wie folgt verpflichtet:

3. Di impegnare la spesa complessiva di €  5.000,00 
come segue:

Kompetenzjahr
Anno di 

competenza

Kapitel
Capitolo

Artikel
Articolo

Kostenstelle
Centro di 

costo

Betrag
Importo

Verpflichtung
Impegno

2026 07011.04.40100 70100 5.000,00 € 525/2026 

4. Gegen diesen Beschluss kann während des Zeit-
raumes der  Veröffentlichung von 10 Tagen jede 
Bürgerin  und  jeder  Bürger  Einspruch  beim  Ge-
meindeausschuss erheben. Innerhalb von 60 Ta-
gen nach Ablauf der Veröffentlichungsfrist dieses 
Beschlusses kann jede und jeder Interessierte Re-
kurs beim Regionalen Verwaltungsgericht, Autono-
me Sektion Bozen einlegen. Im Bereich der öffent-
lichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 
Tage (Artt.  119-120 des GvD Nr.  104/2010),  für 
Wahlhandlungen  kommen  die  Artt.  126-132  des 
GvD Nr. 104/2010 zur Anwendung.

4. Durante  il  periodo  di  pubblicazione  di  10  giorni, 
ogni cittadina ed ogni cittadino può presentare op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presen-
te deliberazione. Entro 60 giorni dopo il periodo di 
pubblicazione di questa deliberazione ogni interes-
sata ed ogni interessato può presentare ricorso al 
Tribunale  Regionale  di  Giustizia  Amministrativa, 
Sezione  Autonoma di  Bolzano.  Nell'ambito  degli 
appalti pubblici il termine entro quale ricorrere è di 
30 giorni  (artt.  119-120 del  D.Lgs.  n.  104/2010), 
per atti riguardanti le elezioni si applicano gli artt. 
126-132 del D.Lgs. n. 104/2010.
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Gelesen,genehmigt und gefertigt Letto,confermato e sottoscritto

Der Bürgermeister - Il Sindaco Die Gemeindesekretärin - La Segretaria comunale 

 Josef Gafriller  Ulrike Mahlknecht
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